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367 2ltt$a<tbe A.

fur i>tc ^rcic gtoftt £nir>ifl
3ht§gegefcen T an jig , ben 12 . Oftobe* 1927

S n p a lt . S e i t r i t t  ber greicn ©tabt ® anyg juttt §anbet§»ertrag jroqdjen ^olctt unb Sapan (©. 367). —  SB e r« 
o r b n u n g  jur Stugfitljrung beS ©efegeS betr. ©eneljmigung jum Stmerb Doit ©runbftuden com 12. ®ejember 1922 (© .374).

101 ? lu f  © ru n b  be§ ©efefceS, be treffenb  bie g rm a c f)tig u n g  be§ (S e n a te  g u r 9 3 erfu n b u n g  in te rn a t io ita le r  
3Sertrage u n b  2 Ib fom m en  b om  2 1 . (S ep tem b er 19 22  (© efe fjb la tt <S. 4 4 4 ) m irb  g o lg e n b e S  b e r lu n b e t :

,,$ie Sfreie ©tabt 'Sattgtg ift gemafe S lrtife l 2  u n b  6  b e r $ o n o e n tio n  groifdjen )£ o len  
u n b  b er $ r e ie n  © ta b t  © a itg ig  bo m  9 . 3 to b em b er 19 20

Pern gm ifdjen $ o le n  u n b  S«pan a m  7. © eg em b er 19 22  abgefd jlo ffenen  OunbelSPertrag 
m it 2B irfu n g  bo m  2(3. S lp ril  19 27  ab  a l§  ®ertrttg§partei Petgetreten."

t e r  ggortlaut btefeS fjanbelSPertragcS mirb nad)ftel)eit& bcrliittbet.

© a n g ig , b en  3 . O l to b e r  1 9 27 .
© e r  © e n a t  b e r  g r e i e n  © t a b t  © a n g i g .

D r .  © a l j m .  D r .  g r a n f .

Treaty of Commerce and Navi
gation between Japan and Poland.

The Chief of the Polish State and his Majesty 
the Emperor of Japan, being desirous to strengthen 
the ralations of amity and good understanding 
which happily exist between the two nations and 
to facilitate and extend their reciprocal commercial 
relations, have resolved to conclude a Treaty of 
Commerce and Navigation for that purpose, and 
to that end have named their Plenipotentiaries, 
that is to say:

The Chief of the Polish State, Mr. Gabriel 
Narutowicz, Minister of Foreign Affairs and 
Dr. Henryk Strasburger, Acting Minister of In
dustry and Commerce; and

His Majesty the Emperor of Japan, Toshitsune 
Kawakami, Jushii, a member of the third class 
of the Imperial order of the Sacred Treasure, 
His Imperial Mejesty’s Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary at the seat of the Gou- 
vernment of the Polish Republic;

Who after having communicated to each other 
their respective Full Powers, found to be in good  
and due form, have agreed upon the following 
articles:

Article 1.
The subjects or citizens of each of the High  

Contracting Parties shall have full liberty to enter 
and sojorun in the territories of the other, and; 
conforming themselves to the laws of the country,

( © e u t f d j e  f t b e r f e f e u n g . )
.£mttbcI3= uitb Scfjiffaljrt^uertrafl

jimfdjctt unb
© e r  po ln ifd je  © ta a t3 d )e f u n b  © e in e  9 Jia je fta t 

b e r ^ a i f e r  b o n  ^ a p a n  Ijabeit, b o n  bem  2Bun[dje ge* 
le ite t, bie g lu tflid jerm eife  gmifdjen ben be ib en  9 ?a tio n en  
befteljenben  g re u n b fd )a ft§ b eg ie fju n g en  u n b  b a§  g n te  
© inoernefjm en  gu ftd rfen  u n b  ifjre gegen feitigen  
£>anbel§begief)ungen gu e rle id jte rn  u n b  m eite r au§* 
gubefjnen , befdjloffen, gu biefem  gm ecf e inen  £>anbel§» 
u n b  © d jiffa ljr tS o e rtra g  abgufdjliejgen u n b  fjaben gu 
ifjren  S e o o H m a d jtig te n  e r n a n n t :

© e r  po ln ifd je  © ta a t§ d )e f £ e r r n  © a b r ie l  S taru to ro icg , 
2R in ifte r fiir a u § m a rtig e  9 lngelegen l)e iten  u n b  Dr. 
§ e n r p f  © tra § b u rg e r ,  fteH b ertre teu b e r 3 Jiin ifte r fu r 
£>anbel u n b  S n b u f t r ie ;  u n b

© ein e  3J?ajefta t b e r S a if e r  b o n S a p a n :  £ o fl) itfu n e  
^ a m a f a m i ,  2>uff)ii, 9 ftitg lieb  b e r b r i t te n  P ia f fe  be§ 
$ a ife r l id )e n  D rb e n §  be3 £>eiligen © d ja (3e§, © e in e r 
3 J ia je f ta t a u fje ro rb e n tlid je r  © e fa n b te r  u n b  beboH* 
m a d jtig te r  DKiniffer a m  ©ifee b e r S feg ierung  ber 
p o ln ifd jen  SRepublif;

b ie, n ad jb em  fie e in a n b e r  i^ re  fiir g u t u n b  rid jtig  
b e fu n b en en  SSoH m adjten b o rg e le g t Ijaben , u b e r fo lgeube 
21rtifel u b ere in g e fo m m en  f in b :

3 lr tife l 1.
® ie  U n te r ta n e n  ober © ta a t§ b f irg e r  b e r ^ o l je n  

9 S e rtra g § p a rte ie n  finb g u r © inreife  u n b  gum  S lu fen tija lt 
in  ben  © eb ie ten  b er a n b e re n  ^ a r t e i  o o ll berectjtigt 
u n b  roerben  in  l ln te rm e rfu n g  u n te r  b ie ©efejje be8 
S an b e S

(fitdjter S a g  nad) Stblauf beS StuSgabetageS: 20. 10. 1927.)
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1. Shall, in all that relates to travel and resi

dence, be placed in all respects on the same 
footing as native subjects or citizens.

2. They shall have the right, equally with 
native subjects or citizens, to carry on their 
commerce and manufacture, and to trade in all 
kinds of merchandise of lawful commerce, either 
in person or by agents singly or in partnerships 
with foreigners or native subjects or citizens.

3. They shall in all that relates to the pursuit 
of their industries, callings, professions, and 
educational studies he placed in all respects on 
the same footing as the subjects or citizens of 
the most favoured nation.

4. They shall be permitted to hire and occupy 
houses, manufactories, warehouses, shops, and 
premises which may be necessary for them, and 
to lease land for residential, commercial, industrial, 
and other lawful purposes, in the same manner 
as native subjects or citizens.

5. They shall, on condition of reciprocity, be 
at full liberty to acquire and possess every de
scription of property, movable or immovable, 
which the laws of the country permit or shall 
permit the subjects or citizens of any other 
foreign country to acquire and possess, subjects 
always to the conditions and limitations prescribed 
in such laws. They may dispose of the same by 
sale, exchange, gift, marriage, testament, or in 
any other manner, under the same conditions 
which are or shall be established with regard to 
native subjects or citizens. They shall also be 
permitted, on compliance with the laws of the 
country, freely to export the proceeds of the 
sale of their property and their goods in general 
without being subjected as foreigners to other 
or higher duties thaA those to which subjects or 
citizens of the country would be liable under 
similar circumstances.

6. They shall enjoy constant and complete 
protection and security for their persons and 
property; shall have free and easy access to the 
Courts of Justice and other tribunals in pursuit 
and defence of their claims and rights; and shall 
have full liberty, equally with native subjects or 
citizens, to choose and employ lawyers and ad
vocates to represent them before such Courts and 
tribunals; and generally shall have on condition of 
reciprocity the same rights and privileges as na
tive subjects or citizens in all that concerns the 
administration of justice.

7. They shall not be compelled to pay taxes, 
fees, charges, or contributions of any kind 
whatever, other or higher than those which are

1. in  aHen fdngelegenljeiten, bic ba§ ffteifen unb  
2Boljnen betreffen, ben einljeim ifdjen lln te r ta n e n  ober 
S ta a t§ b iirg e rn  in  feberSegieljU itg g leid jgeftellt loerben;

2 . fie w erben  ba§ fftedjt Ijaben, gleidj ben ein» 
fjeimifdEjen lln te r ta n e n  ober S ta a tS b iirg e rn  iljren 
£>anbel unb  © ew erbe gu treibeu, perfontid j ober burdj 
93ertreter aflein ober in  © em einfd jaft m it au ślan b ifd jen  
ober einljeintifdjen l ln te r ta n e n  ober S ta a t§ b iirg e rn  
in  SBaren a lte r 21rt, bie gefefjlidj e r lau b t finb, gu 
I ja n b e ln ;

3. fie loerben in alien  S lngelegenljeiten, bie bie 
21u§ubung iljre r © eioerbe, © efdjafte, 23erufe unb  ifjre 
S tu b ie n  gur SlnSbilbung betreffen, in  jeber Slegietjung 
ben lln te r ta n e n  ober S ta a tż b u rg e rn  ber meiftbe* 
g iin ftig ten  N a tio n  gleidjgeftellt loerben ;

4 . S ie  biirfeti £>iiufer, g a b r ife n , S p e id je r , S ab en  
unb  © ru nb ftiid e , bie fie benotigen, m ieten  unb  be* 
fipen unb  gu 2Bof;n=, £>anbetS*, ©ewerbe* unb  fonftigen 
gefefclidj e rlau b ten  gw ecfen © e lanb e  pad jten , unb  
gtoar in  berfelben SBeife wie einljeimifdje lln te r ta n e n  
ober S ta a t lb u r g e r .

5 . U n te r ber 23ebingung ber © egenfeitigfeit fteljt 
iljnen ooH fontnteu frei, jebe S trt beweglidje§ ober 
m tbew eglidje§ © igentum  gu enoerbeu  unb  gu befifcen, 
ba§ bie lln te r ta n e n  ober S ta a t§ b iirg e r  irgenb  eine§ 
an beren  frem ben 2 an b e§  nadj ben ©efefjen be§ 
SanbeS  erioerben u nb  befipen biirfen, in tn ter nor* 
beljattlidj ber in  foldjetx ©efefjen Dorgefdjriebenen 
23ebingungen unb  ©infdjrixnfungen. S ie  biirfen  ba§* 
felbe burd} SSerfauf, £ a u fd j, S d je n fu n g , i je ir a t ,  
le^tioiH ige SSerfitgung ober au f jebe fonftige 2Beife 
u n te r  benfelben S e b in g u n g e n  oeraujgern, wie fie fiir 
bie einfjeimifdjetx lln te r ta n e n  ober S ta a t§ b ik g e r  feft- 
g e fe |t  finb ober w erben. ©§ ift iljnen and) gefta tte t, 
genxafj ben ©efefcen be§ S anbeS  bie © rtrag e  be§ 
93erfauf§ i^reS © igentum S u nb  iljrer © iite r ini all* 
gem einen xxngefjinbert auSgufutjren, oljne al§  2lu§* 
lan b e r an beren  ober Ijofjeren © ebiiljren  u n te rw o rfen  
gu fein al§  benjenigen, gu benen l ln te r ta n e n  ober 
S ta a t§ b iirg e r  be§ S anbeg  u n te r  gleidjetx ltn iftan b en  
Derpflidjtet finb.

6. S ie  geniefjen ftanb igen  u nb  obUigen Sdjuf? 
unb  S id jerfje ’tt fiir ipre ^ e r f o n  unb  iljr © igentum , 
Ijaben ungeljinberten  u nb  teidjten  Q u tr i t t  bei ben 
3teiĄ§= unb  anberen  ©erictjten bei Ś lerfolguug  unb  
SSerteibigung iljre r 31edjt§anfprud)e u nb  Etedjte unb  
Ijaben ooEige g re ilje it gleidj ben einljeim ifdjen Unter* 
tan en  ober S ta a tS b iirg e r  S a d jw a lte r  u nb  9ledjt§» 
beiftanbe gu w aljlen  u nb  fidj iljrer gu bebienen, urn  
fidj o o r ben 91eidj§geridjten u nb  © erid jten  burd) fie 
o e rtre ten  gu laffen  u nb  Ijaben in  a lien  Slngelegen* 
fjeiten ber 3tedjt§pflege im  aQ gem einen u n te r  ber 
S e b in g u n g  ber © egenfeitigfeit biefelben Etedjte u nb  
23orred)te wie ein^eimifc^e lln te r ta n e n  ober S ta a t§ *  
burger.

7 . S ie  finb n id jt oerpflidjtet, anbere  ober Ijoljere 
S te u e rn , © ebiiljren, Stbgaben ober S e itra g e  irgenb  
w e ld e r  21rt gu gafjten, a l3  fie co n  einljeim ifdjen
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or may be paid b y  native subjects or citizens or 
the subjects or citizens of the most favoured nation.

Article 2.
The subjects or citizens of each of the High 

Contracting Parties in the territories of the other 
shall be exempted from all compulsory military 
services, whether in the army, navy, including 
air forces, national guard, or militia and from all 
contributions imposed in lieu of personal service

In  regard to forced loans and military requi
sitions or contributions the subjects or citizens 
of each of the High Contracting Parties shall in 
the territories of the other enjoy the same pri
vileges, immunities and exemptions as may now 
or may hereafter be granted to the subjects or 
citizens of the most favoured nation.

Article 3.
The dwellings, warehouses, manufactories, and 

shops of the subjects or citizens of each of the 
High Contracting Parties in the territories of the 
other, and .all premises appertaining thereto 
used for lawful purposes, shall be respected. I t  
shall not be allowable to proceed to make a 
domiciliary visit to, or a search of, any such 
buildings and premises, or to examine or inspect 
books, papers, or accounts, except under the 
conditions and with the forms prescribed by the 
laws for native subjects or citizens.

Article 4.
There shall be between the territories of the 

two High Contracting Parties reciprocal freedom 
of commerce and navigation.

Article 5.
Articles, the produce or manufacture of the 

territories of one High Contracting Party, upon 
importation into the territories of the other, from 
whatever place arriving, shall enjoy the lowest 
rates of customs duty applicable to similar articles 
of any other foreign origin.

Article 6.
No prohibition or restriction of any kind wha

tever shall be maintained or imposed on the im
port or export of any article, the produce or 
manufacture of the territories of either of the 
High Contracting Parties, into or from the ter
ritories of the other, from whatever place 
arriving which shall not equally extend to the 
like article imported from or exported to any 
other country.

This provision is not applicable:
I. To articles which constitute a State mo

nopoly,
II. To sanitary or other restrictions or prohi

bitions occasioned by the desirability of securing

Untertanen ober StaatSburqern ober ben Untertanen  
ober © taatsbiirgern ber m eiftbegunftigten M otion  
gegal)lt merben ober gu gal)len ftnb.

Slrtifel 2.
® te  llntertanen  ober <5taat§burger jeber ber 

£>o!jen 33ertrag§parteien fiitb tut ©ebiete ber anbereit 
non jebem obligatorifd)en SJfilitarbienft im Sanbfjeer, 
bei ber 3Jfarine, einfdjliejjjlicf) ber Suftftreitfrafte, bei 
ber Dtationalgarbe ober bei ber 23itrgerroel)r unb 
non alien an © telle ber perfonIid)en © ienftleiftung  
auferlegien 2lbgaben auSgenomm en.

® ie  Untertanen ober <3taat§burger jeber ber 
§oI)en  93ertrag§parteien geniejjen im ©ebiete ber 
anberen I)infid)tlid) 3 1Dan9§anIe^ en u n  ̂ militarifdjer 
Steferungen ober 2eiftungen biejelben SBorredjte, 
93efreiungen unb 2Iu§naI)mcred)te, loie fie jejjt ober 
funftig ben U ntertanen ober <Staat§burgern ber 
m eiftbegunftigten N ation  beroiHigt merben.

2lrtifel 3.
© ie  2BoI)nungen, ©peidjer, gab rifen  unb 2aben  

ber U ntertanen ober © taatgburger jeber ber §ofjen  
23ertrag§parteien im © ebiete ber anberen unb able 
bagu geljorigen ©runbftucfe, bie gu gefefjlid) erlaubten  
.gmeden benujst toerben, merben gead)tet. (S3 ift 
nidjt ftattfjaft, gur 93ornal)me einer §ausfud)uttg  
ober ®urd)fud)ung irgenb eine§ foldjer ©ebaube unb 
©runbftucfe ober gur ^ ru fu n g  ober ®urd)fid)t oon  
93udjern, ^ ap ieren  ober 5Red)nungen gu fdgeiten, eS 
fei benn, bafj e§ unter ben 23ebingungett unb in  ber 
g orn t gefd)iel)t, bie burd) bie ©efefse fiir einl)eimifd)e 
U ntertanen ober © taatSbiirger oorgefd)rieben ftnb.

2lrtifel 4 .
3mifd)ett ben ©ebieten ber beiben £>oI)en 9Ser= 

trag§parteieu beftel)t gegenfeitige §anbel§« unb 
©d)iffaf)rt§freil)eit.

2lrtifel 5.
2lrtifel, bie (Srgeugni§ ober gab rifa t ber ©ebiete 

ber einen §of)en  93ertrag3partei ftnb, geniejjen nad) 
©infuljr in ben ©ebieten ber anberen, g!eid)oiel oon
roeld)ent £>rte fie fom m en, bie niebrigften SoH=
gebitljrenfdfce, bie auf iil)nlid)e 2lrtifel au3 irgenb 
einem anberen frem ben$erfunft§lanbe attmenbbar ftnb.

2Irtifel 6.
g u r  bie (Sim ober 21u3fuf)r irgenb eine» 21rtifel§, 

ber (SrgeugniS ober g ab rifa t ber ©ebiete einer ber 
£>of)en $ertrag§parteien  ift, au§ ober nad) ©ebieten  
ber anberen, gleidjoiel oon meldjem Orte er fom m t, 
mirb fein 2Serbot ober feine ©infdjranfung irgenb 
m e tie r  2Irt aufred)t erljatten ober auferlegt, bie fid)
nid)t aud) auf ben gleicfjen 21rtifel erftreden, ber
Oon ober nad) irgenb einem anberen fiattbe ein* ober 
auggefiiljrt mirb.

© iefe 93orfd)rift ift nid)t anmenbbar:
I. auf 2lrtifel, bie ein © taatSm onopol barfteKen,

II. auf fanitare ober fonftige (Sinfdjranfungen ober 
SSerbote, gu benen ber HBunfd) 2Seranlaffung gab, bie
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the safety of the State, of individuals, or of 
animals or plants.

Article 7.
Articles, the produce or manufacture of the 

territoris of one of the High Contracting Parties, 
exported to the territories of the other, shall 
not be subjected on export to other or higher 
charges than those paid on the like articles ex- 
portex to any other foreign country.

Article 8.
The High Contracting Parties grant reci

procally freedom of transit to persons, vessels, 
goods, carriages and wagons in conformity with 
the laws of the country.

Articles, the produce or manufacture of the 
territories of one of the High Contracting 
Parties, passing in transit through the territories 
of the other, shall be reciprocally free from all 
transit duties, whether they pass direct, or whether 
during transit they are unloaded, warehoused, 
and reloaded.

Article 9.
No internal duties levied for the benefit of 

the State, local authorities, or corporations 
which affect, or may affect, the production, 
manufacture, or, consumption of any article in 
the territories of either of the High Contracting 
Parties shall for any reason be a higher or more 
burdensome charge on articles, the produce or 
manufacture of the territories of the other, than 
on similar articles of native origin.

The produce or manufacture of the territories 
of either of the High Contracting Parties im
ported into the territories of the other and 
intended for warehousing or transit, shall not 
be subjected to any internal dutv.

Article 10.
Merchants and manufacturers, subjects or 

citirens of one the High Contracting Parties, as 
well as merchants and manufacturers domiciled 
and exercising their commerce and industries in 
the territories of such party, may, in the ter
ritories of the other, either personally or by 
means of commercial travellers, make purchases 
or collect orders, with or without samples, and 
such merchants, manufacturers, and their com
mercial travellers, while so making purchases 
and collecting orders, shall, in the m atter of 
taxation and facilities, enjoy the most-favoured
nation treatm ent.

Articles imported as samples for the purposes 
above mentioned shall, in each country, be tem
porarily admitted free of duty on compliance 
’♦vith the Customs regulations and formalities 
established to assure their re-exportation or the 
payment of the prescribed customs duties if not

Sidjerljeit beg © taaieg , bet igerfonen, ober l ie r e  
ober ipflaugen 311 fdjiifcen.

SCrtilel 7.
Slrtifel, bie © rjeugnig ober gab rifa t ber ©ebiete 

ber einen £toI)cn ESertraggpartei finb unb nacfj ©e» 
bieten ber attberen auggefiiljrt toerben, finb bei ber 
Slugfufjr feinen anberen ober [jofjeren ©ebupren unter* 
loorfen, alg fte fur bie gleidjen Slrtifel gejaljlt werben, 
bie nadj irgenb einem anberen fremben Saitbe aug* 
gcfiiljrt loerben.

Slrtifel 8.
® ie  §of)en  E3ertraggparteien getoafjreu einanber 

gemaf; ben ©efejjen beg Canbeg ©urdjganggfreipeit 
fur iperfonen, ©cpiffe, SBaren, ifkrfonem  unb ©uter* 
loagen.

Slrtifel, bie (Srjeugttig ober gab rifa t ber ©ebiete 
ber einen §of)en  SPertraggpartei finb unb burcp bie 
©ebiete ber anberen Ijinburdjbeforbert toerben, finb 
beiberfeitg frei Don aEen ©urdjfuprjbEen, gleidjoiel 
ob fie bireft pittburdjgefjett ober toaprenb ber ©urcp* 
fupr auggelaben, unter QoEoerfcplup gelagert unb 
loieber eingelaben toerben.

Slrtifel 9.
Snlanbggebupren, bie fur Recpnung beg © taatcg, 

ber Drtgbeporben ober Ślorperfcpaftett erfjoben toerben 
unb bie ©rgeugung, £erfteEung ober ben ESerbraucp 
eineg Slrtifelg int ©ebiete einer ber £>open ESertragg* 
parteien treffen ober treffen fonnett, burfen aug feinem  
©runbe Slrtifel, bie © rjeugnig ober gab rifa t ber 
©ebiete ber anberen s$ a r te i finb, in poperem ober 
brudenberem ERape treffen alg gleidpartige Slrtifel 
einpeitnifcpen Urfprungg.

® a g  ©rgeugitig ober g ab r ifa t ber ©ebiete ber 
einen £ o p en  ESertraggpartei, bag in  bie ©ebiete ber 
anberen eingefuprt toirb unb unter QoEoerfcplup 
gelagert ober burcpgeleitet nterben foE, ift feiner 
Sśnlanbggebitpr untenoorfen.

SIrtifel 10.
$au fleu te  unb gabrifanten , bie llntertanen  ober 

© taatgburger einer ber £ o p e n  ESertraggpartei ftnb, toie 
aucp ^aufleu te unb gab rifan ten , bie in  bent ©ebiete 
einer folcpett ipartei toopnen unb ipren § a n b e l unb 
©etoerbe treiben, burfen in ben ©ebieten ber anberen 
^Partei enttoeber perfonlicp ober burdp gtattbelgreifenbe 
m it ober opne ERufter ©infaufe macpen ober Slufirage 
einpolen uttb folcpc $au fleu te, gab rifanten  unb ipre 
£>anbelgreifenbeit toerben, toaprenb fie (Sittfaufe 
macpen unb Sluftrage einpolen, in bejug auf bie 
ESefteuerung unb bie (Srleicpterungen bie E3epanblung 
ber meiftbegunftigten R ation  geniepen.

SIrtifel, bie ju  ben oorenoapnten gtoecfen alg  
ERufter in  jebem fianbe eingefuprt toerben, loerben 
oorlaufig joEfrei gugelaffert in Untenoerfung unter 
bie 3 oEoorfĄriften unb »gorm alitaten , bie eingefuprt 
toorben finb, uin bie EBieberaugfupr ber ERufter ober 
bie ©ntridjtung ber oorgefcpriebetteu $oEgebupren ju



re-exported within the period allowed by law. 
But the foregoing privilege shall not extend to 
articles which, owing to their quantity or value, 
cannot be considered as samples, or which, owing 
to their nature, could not be identified upon re
exportation. The determination of the question 
of the qualification of samples for duty-free 
admission rests in all cases exclusively with the 
competent authorities of the place where the im
portation is effected.

Article 11.
Jo in t stock companies and other commercial 

industrial and financial companies an associations 
including insurance company domiciled in the 
territories of one of the. High Contracting 
Parties and having legal existence according to 
the laws in force of such Party  shall be recog
nised as having legal existence in the territories 
of the other and authorised to appear in Court 
as plaintiffs and defendants according to the 
laws of that other Party.

Their admission to the pursuit of their in
dustry or their commerce as well as to acquisition 
of property in the territories of the other Party, 
shall be dependent upon the laws and ordinances 
of the country.

W ith regard to the enjoyment of rights the 
Polish Government undertakes however to grant, 
on condition of reciprocity, to the Japanese 
companies established in Poland the most 
favoured nation treatm ent provided that this 
treatm ent should be granted to any other country 
which is not contiguous to Poland.

Article 12.
Each of the High Contracting Parties shall 

permit the importation or exportation of all 
merchandise which may be legally imported or 
exported, and also the carriage of passengers 
from or to their respetive territories, upon the 
vessels of the o th er; and such vessels, their 
cargoes and passengers shall enjoy the same 
privileges as, and shall not be subjected to any 
other or higher duties or charges than, national 
vessels and their cargoes and passengers.

Article 13.
In  all that regards the stationing, loading 

and unloading of vessels in the ports, docks, 
roadsteads, and harbours of the High Contracting 
Parties, no privileges or facilities shall be 
granted by either Party  to national vessels which 
are not equally, in like cases, granted to the 
vessels of other country; the intention of the 
High Contracting Parties being that in these 
respects also the vessels of the two countries 
shall be treated on the footing of perfect 
equality.
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gewaljrleiften, fa lls fie nidjt innerljalb ber gefeplidj 
gulafftgett $ r if t  tnteber auSgefiiljrt werben. ® a §  
obige 93orredjt erftrecft ficfj jebodj nidjt auf Slrtifel, 
bfe ifjrer SJJenge ober ifjreS SBerteS fjalber nidjt alS 
SJiufter angefeljen werben fbnneit ober infolge iljrer 
23efdjaffenf)eit bei ber SBieberauSfuIjr nidjt a l§ bie= 
felben erfannt werben fonnen. 2>ie ©ntfdjeibung ber 
g r a g e  ber © ignung ber SJJufter fiir bie goEfreie 
Q ulaffung liegt in  aEen $ a E e u  auSfdjlieplidj bet ber 
Suftanbigen 93eIjorbe be§ 0 r te § , an bent bie ©infupr 
erfolgt.

Slrtifel 11.
SlftiengefeEfdjaften unb anbere£>anbel§», 3nbitftrie»  

unb g inansgefellfdjafteu  Unb SSereinigungen, cinfdjliep* 
lid) 93erfidjerung§gefeEfdjaften, bie int ©ebiete ber einen  
£ o fjen  SSertragSpartei iljren © ip  Ijaben unb nadj ben 
bei ber C artel in SJraft befhtblidjen ©efepen redjt* 
m apig beftefjen, werben in ben © ebieten ber anberen  
ipartei al§ redjtmapig befteljenb anerfannt werben  
unb ba§ Stedjt Ijaben, alS l in g e r  ober 33eflagte 
getniip bett ©efepen biefer iPartei oor ©eridjt gu 
erfdjeinen.

3 p re Q ulaffung sum  S3etrieb iljreS ©ewerbeS ober 
iljreS IpanbelS w ie aucfj ber ©rwerb non © igentum  
in  ben © ebieten ber anberen ^ a r te i ift oon ben 
©efepen unb SSerorbnungett be§ SanbeS abljaitgig.

9Ba§ ben © enu p  oon SKed t̂en an lan gt, fo oer* 
pftic^tet fidj bie polnifdje Stegierung jebodj, unter ber 
Sdebingung ber © egenfeitigfeit ben itt ipolen  begrunbeten  
japanifdjen ©efeUfc^aften bie Sleljanblung alS meift= 
begiinftigte N a tio n  ju  gewaljrleiften, oorauSgefept, 
bap biefe 23eljanblung irgenb einent anberen an ipolen  
iticfjt angrensenbett S an be gewafjrt wirb.

Slrtifel 12.
3 eb e  ber £>oljen 93ertrag§parteien geftattet bie 

@in= ober SluSfuIjr aEer SBarett, bie gefepm apig ein* 
ober auSgefuIjrt werben burfen, unb audj bie 93e= 
forberung non Steifenben Oon ober nadj iljren © ebieten  
auf (S t iffe n  ber anberen ipartei unb foldfje ©djiffe, 
ifjre Sab un gen  unb ffteifenben geniepen biefelben 
SSorrec^te unb werben feittett anberen ober fjoperen 
©ebupren oberSlbgaben unterw orfen al§ einljeimifdje 
©djiffe unb beren Sab nn gen  unb Sieifenben.

Slrtifel 13.
3 n  aEen Stngelegenljeiten ber S iegeplap e, beS 

23efradjten§ unb SofdjenS oon  ©cpiffen in  © eepafen, 
an Slnlegeplapen, auf ber Sieebe unb in gUipljafen  
ber §oJjen SSertragSparteien gewaprt feine ipartei 
ben einpeimifdjen ©djiffen SSorredjte ober ©rleicpte* 
rungen, bie nidjt aucp in  gleidjer SSeife ben ©cpiffen 
beS anberen SanbeS gewaprt w erben; e§ ift Stbficfjt 
ber £>open SSertragSparteien, bap in biefen SSejiepungen  
audj bie ©djiffe ber beiben Sanber ooEfontm en gleicp 
bepanbelt werben foEen.
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Article 14.

Merchant vessels navigating under the flag of 
one High Contracting Party and carrying the 
papers required by their national laws to prove 
their nationality shall in the territorial waters of 
the other be deemed to be vessels of that Party.

Article 15.
No duties of tonnage, transit or canalage, har

bour, pilotage, lighthouse, quarantine, or other 
analogous duties or charges of whatever nature* 
or under whatever denomination, levied in the 
name or for the profit of Government, public 
functionaries, private individuals, corporations, or 
establishments of any kind, shall be imposed in 
the ports of either country upon the vessels of 
the other which shall not equally, under the same 
conditions, be imposed in like cases on national 
vessels in general, or vessels of the most favoured 
nation. Such equality of treatment shall apply 
to the vessels of either country from whatever 
place they may arrive and whatever may be their 
destination.

Article 16.
Vessels charged with performance of regular 

scheduled postal service of one of the High Con
tracting Parties shall enjoy in the territorial waters 
of the other the same special facilities, privileges, 
and immunities as are granted to like vessels of 
the most favoured nation.

Article 17.
The coasting trade of the High Contracting 

Parties is excepted from the provisions of the 
present Treaty, and shall be regulated according 
to the laws of each of the High Contracting Parties.

Article 18.
The stipulations of this Treaty do not apply:

1. to tariff concessions granted by either of 
the High Contracting Parties to contiguous 
States solely to facilitate frontier traffic 
within a limited zone on each side of the 
frontier,

2. to the special favours resulting from a Cus
toms union,

3. to the provisional regulations of Customs 
between Polish and German Parts of Upper 
Silesia,

4. to the treatment accorded to the produce of 
the national fisheries of the High Contrac
ting Parties or to special tariff favours gran
ted by Japan in regard to fish and other 
aquatic products taken in the foreign waters 
in the vicinity of Japan,

Slrtifel 14.
£>anbelgfcpiffe, bie u n te r  ber g la g g e  ber etttett 

§ o p e tt  33ertraggparte i fa s te n  unb  bie ijk p ie re  n u t 
fidj fiipren, bie burdj bie ©efepe ipreg £ e itn a tla n b e g  
fiir ben Slugweig ip re r © taa tg an g ep o rig fe it erforberlicp 
finb, w erben in  ben £>opeitggewdffern t e r  anberen  
i^ a rte i wie ©cpiffe biefer C a r te l  angefepen w erben.

S lrtifel 15.
© eit ©cpiffen einer 23ertraggparte i w erben  in  ben 

£>afett beiber S a n b e r  feine £ o n n e n g e lb e r , ©urcpfupr* 
ober ® analgeb iip ren , tgafen*, Sotfen*, 2eucptfeuer» 
gebupren, G u aran tan e*  ober anbere  apnlicpe © ebupren  
ober 2 a ften  gleicpuiel w eldjer 21rt u nb  u n te r  welcper 
S e n e n n u n g , bie itn  S lan ten  ober fiir Slecpnung ber 
Stegierung, ber © taa tg b eam ten , iJSrioatperfonen, $ o rper*  
fcpaften ober © inricptungen irgenb  welcper 2frt er= 
poben w erben, au ferleg t, bie n id jt aucp u n te r  benfelben 
33ebingungen iw  aU gem einen ben einpeimifcpen ©cpiffen 
ober ben ©cpiffen ber m eiftbegunftig ten  N a tio n  in  
gleicpen gdH en  au ferleg t w erben. (Sine folcpe ©leicp* 
peit ber 33epanblung g ilt fiir bie ©cpiffe beiber S an b e r, 
bon weldpem O rte  fte aucp fon tnten  u nb  weldpeg aucp 
ip r 23eftinnnung§ort fein m ag.

S lrtifel 16.
g a p r 3euge, bie m it ber 33erricptung eineg regel* 

recpten p la itm ajjigen  ifSoftbienfteg einer ber tpopen 
9Sertrag§parte ien  b e trau t finb, geniefjeit in  ben £>opeitg* 
gew affern  ber an beren  i)3artei biefelben befonberen 
© rle icp terun gen ,' aSorrecpte u nb  aSefreiungen, wie fte 
ben gleicpen ©cpiffen ber m eiftbegunftig ten  S ta tion  
gew aprt w erben.

S trtife l 17.
$>er ^ iif te n p an b e l ber § o p e n  aS ertraggparte ien  ift 

bon  ben aSorfcpriften biefeg 33ertrageg auggenom m en 
u nb  w irb  nacp ben © efepen einer jebett ber £>open 
aS ertraggparte ien  geregelt w erben.

S lrtifel 18.
2)ie 23eftim ntungen biefeg 3Sertrage§ finben feine 

2 ln w en b iu tg :
1. au f Ja rife rm d fjig u n g e n , bie bon  jeber ber£>opett 

a3 ertraggparte ien  ben an g ren jen b en  © ta a te n  
lebiglicp g ew ap rt w erben, urn  ben © re n jb e rfep r 
inn erp alb  e iner beftim m ten  $ o n e  3U Seibert 
© eiten  ber © renge gu erleicp tern;

2. au f befonbere aSergiiuftigungen au f © ru n b  einer 
g o E u n io r t;

3. au f bie bo rlau fige g o E reg e lu n g  gwifcpeit bent 
polnifdpen u n b  bent beutfcpett £ e i l  O berfdplefieng;

4. au f bie aSepanblm tg, bie ben © rgeugniffen ber 
einpeimifcpen gifcperei ber $ o p e n  aSertragg* 
p arte ien  bew iE igt w irb  ober au f befonbere 33er* 
gun ftig un gg ta rife , bie S a p a u  fur gifcperei* unb  
fonftige © rgeugniffe aug  ben frem ben  ®e» 
w djfern  in  b er U m gegenb o o n S a p o n  g e w a p rt;



5. to the special laws of protection of the na
tional commercial vessels according to the 
international custom.

Article 19.
The present Treaty shall he rafitied and the 

ratifications thereof shall be exchanged at W arsaw 
as soon as possible.

I t  shall enter into operation on the tenth day 
after the day of the exchange of ratifications and 
remain in force until the expiration of six months 
after either of the High Contracting Parties shall 
have given notice to the other of its intention to 
terminate the same, and no longer.

In  witness whereof the respective Plenipoten
tiaries have signed the presend Treaty and have 
affixed thereto the seal of their arms.

Done at Warsaw, in duplicate, this 7-th day 
of December, 1922.

(M. P.) ( —) S. Narutowicz
(M. P.) (—) Henryk Strasburger
(M. P.) (—) T. Kawakami

Protocol.
A t the moment of proceeding this day to the 

signature of the present Treaty of Commerce and 
Navigation between Poland and Japan, the under
signed Plenipotentiaries of the two High Con
tracting Parties have agreed as follows:

1. To Article 4. I t  is however, understood 
that the stipulation of this article shall not affect 
anything the laws, dispositions or special regulations 
in matters of commerce, industry, police, general 
safety and execution of certain trades or profes
sions, now or hereafter in force in either or both 
of the countries and applicable to all foreigners.

2. To Article 5. Being understood that the 
products or manufacture indicated in this article 
shall be originated in the countries of the High 
Contracting Parties, the Customs authorities shall 
have the right to require on the importation of 
the above mentioned articles, certificates of origin.

3. To Article 8. The stipulations of this Tre
aty shall not be interpreted as affecting in any 
way the rights and duties of each of the High 
Contracting Parties with regard to the transit of 
arms and munitions, military equipment and 
military articles.

4. To Article XIV. The High Contracting 
Parties agree to conclude an agreement upon an 
equitable basis concerning the reciprocal recog
nition of the ships papers as soon as possible.

5. auf befonbere ©efefje gunt Sdjufce ber ein- 
fjeimifdjen £>anbelgfdjiffe nadj internationalem  
Śraudj.

Slrtifel 19.
© iefer SBertrag foil ratifigiert toerben unb bie 

Statififatiougurfunben finb fobalb loie ntoglid) in  
SBarfcpau auggutaufdjen.

©r toirb ant gelfnten £ a g e  nadf bent Slugtaufdj 
ber Slatififationgurfunben toirffatn unb bleibt nidjt 
langer in  ®raft al§ big gunt Slblauf bon 6  SRonaten, 
nadjbent eine ber £>o!jen 93ertraggparteien bie anbere 
Don ifper SIbfidjt in Sem ttn ig  gefefjt Ifat, beti iBertrag 
aufgufjeben.

S u  Urfuttb beffen fjaben bie SeooHtnadjtigten  
biefett Slertrag untergeidjnet unb bag (Siegel ilfreg 
SBappeng beigebriitft.

©efdjelfett in  SBarfdfau in boppelter 2Iu§fertigung 
ant 7. ©egember 1922.

(M. P .)  (— ) S .  Slarutoioicg
(M. P .)  (— ) £ en rp f Stragburger
(M. P .)  (— ) Z. ^atoafatni.

'JU otofoll.

Sllg Ijeute bie Untergeidjnung biefeg $anbel§«  
unb Scfjiffaprtgoertrageg gtoifdjen ^Solen unb S ap an  
Dorgenotnmen tourbe, finb bie untergeidjneten S e o o lh  
madftigten ber §of)en  SBertraggparteien iiber folgenbeg 
ubereingefonttnen:

1. 8 U Slrtifel 4 . ©g iff jebodj gu beadften, bafg 
bie 23eftitmnungen biefeS Slrtifelg in  feiner SBeife 
bie ©efefje, SSeftimmungen ober befonbereu 9Ser. 
orbnungen beritljren, bie Slngelegenljeiten beg § an b elg , 
beg ©etoerbeg, ber ^Soligei, ber aHgettteinen Sidjerljeit 
unb ber Slugubung beftimmter ^anbroerfe ober 
Serufe betreffen, gttr Qeit ober in  g u fu n ft in  einent 
ber Śanber ober in  beibett in  Straft unb auf aUe 
Sluglattber angutoenbett finb.

2. Qu Slrtifel 5. @g ift gu beadjten, baft bie in  
biefent Slrtifel genannteu ©rgeugniffe ober gab rifate  
aug ben Sanbern ber §of)en  SSertraggparteien Ijer* 
ftantmen mitffen; bie gollbefjorben fjaben bag jRedjt, 
bei ber ©infuljr ber Dorertoalptten Slrtifel Urfprungg* 
geugniffe gu Derlangen.

3. Qn Slrtifel 8. ® ie  23eftimtnungen biefeg 9Ser« 
trageg finb nidjt baljitt auggulegen, bafj fie in irgenb  
einer SBeife bie Siedjte unb 93erpflidjtungen einer 
jeben SSertraggpartei fjinfidjtlidj ber ©urdjfuljr Don 
SBaffen unb Sit unit ion, militarifdjen Slugruftungg- 
gegenftattben unb SRilitarartifeln beeinfluffen.

4 . g u  Slrtifel 14. © ie  £ o ljen  93ertraggparteien 
fotnmen iiberein, baft fie fobalb toie mSglid) eine 
SSereinbarung, betreffenb bie gegenfeitige Slnerfennung 
ber Sdjiffgpapiere, auf einer angemeffenen ©runb* 
lage abfdjliefjen toerben.
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5. It is  unterstood that the terms of the treat

ment of the most favoured nation in this Treaty 
are to be interpreted as immediate, and uncondi
tional unless expressly otherwise provided.

(M. P.) (—) S. Narutowicz
(M. P.) (—) Henryk Strasburger
(M. P.) (—) T. Kawakami.

5. ©§ ift gu beudjten, bajj bte in btefem SSertrage 
entfjaltcne 93ebingung ber ,,23el)anblung al3 meift» 
begunftigte N ation", fofern nidft au§brucflicf) anbereS 
beftimmt ift, also fofort unb unbebingt roirffam auf» 
gufaffen ift.

(M. P.) ( —) S .  97arutormcg
(M. P.) (— ) £>enri)f S trasbu rger
(M. P.) (— ) © . ^am afatni.

102 sy c r o r b it u it n
S«v WuSftiJpruitfl beś <8efetge§ Petr. < #eite l)n tipn g gum ©rtoerP Pott (SkunPfttitfett 

bom  12. ©cgentPer 1922. $ o m  6. 9 . 1927.

§ 2  ber 93erorbnung gur StuSfuIfrung be§ ©efepe3 Betr. ©enefpnigung gum (Srtnerb non ©ruub« 
ftiiden com  30. ©egember 1922 (©efefcbl. fur bie gre ie  S ta b t  © angig  1923  S .  3) wirb bafjin ergdngt, 
baft bie ^faufoertrage unb 2luflaffung§«erf)anblungen in  je einer 2lu§fertigung unb einer 9Ibfcf)rift 
oorgulegen finb.

© an gig , ben 6. Septem ber 1927.
© e r  S e n a t  b e r  g r e t e n  S t a b t  © a n g i g .

S t i e p e .  Dr.  2 B i e r c i n § f i .

©ejugSgebiifjren BierteljćHjrlid) a) fiir bub (Scfcgbtatt fu r bie Sreie © tabt ® an jig  Slubgabe A u. B je 3,00 G , b  fur
ben © taatban jeiger fiir bte ffrete © tabt © an jig  l e i t  I Mubgabe A u. B je 2,25 G , c) fiir ben © taatbanjeiger fiir bie ftreie
© tabt ® an jig  Xeii II 3,00 G- ©eftetlungen Ijaben bei ber juftanbigen 'Poftanftatt ju  erfolgen. g i ir  ©eamte fielje
© taa tb an j. f. 1922, 'Jit. 87) © ejugboreib ju  a )  1,80 G , ju  b) 1,20 G .

©inriicJungbgebiiijren betragen fiir bie yroetgefpaltene geile  ober beren 9taum  =  0,40 ©utben.
©elegblStter unb ein^elne ©tiide toerben ju  ben ©elbftfoften beredjnet.

© d jriftle itu n g : ©efdjSftbftefle bcb ©efepblatteb unb © taatbanjeigerb. — ®ruct oon 2t. ©  tf) r  o t i) in  ® anjig .


